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LETTER OF DECLARATION OF  

INDIVIDUAL CHINESE MAINLAND INVESTORS*  

FOR OPENING SECURITIES ACCOUNTS (“Declaration Letter”)   

個人中國內地投資者 *的開立證券帳戶聲明(“聲明函 ”) 

 

Dated 日期 :        

 

To:  First Shanghai Securities Limited （“FSSL”） 

致: 第一上海證券有限公司 (“第一上海證券”) 

 

Account Name 帳戶名稱 :           (the “Client” “客戶”) 

Account No. 帳戶號碼 :           

 

Dear Sirs,  

敬啟者： 

 

I, the Client, wish to open and/or continue to maintain the above account and all existing and 

future securities accounts (each account or together, the “Account”) with FSSL and agree to 

provide the following declarations and confirmations. 

本人，即客戶，茲申請開立及／或繼續維持上述帳戶，以及在第一上海證券開設的所有

現有及未來證券帳戶（各帳戶或統稱「帳戶」），並同意提供以下聲明及確認事項。 

 

The Client represents, warrants, confirms and declares that: 

客戶陳述、保證、確認並聲明： 

 

1 all funds of the Client and/or all funds provided or to be provided by any other persons 

(“Funds Providers”) to the Client which support or will support and/or are or will be used 

to support the Client’s investment activities and related settlements in the Account are from 

lawful sources outside of the Chinese Mainland;   

客戶的所有資金，及/或由其他人（“資金提供者”）向客戶提供或將向客戶支持、

將會支持、用以支持及/或將用於支持客戶在該帳戶內的投資活動及相關結算的資金

均來自內地以外的合法來源; 

 

2 neither illegal nor non-compliant actions such as foreign exchange (“FX”) evasion, illegal 

FX arbitrage, illegal FX transactions, evasion of FX limit control have ever been carried 

out by the Client and/or (to the Client’s knowledge after having conducted reasonable due 

diligence) the Funds Providers, in respect of the funds in the Account, and no violation of 

provisions of the administration of FX promulgated by the State Council of the People’s 

Republic of China (or its branches) on FX management has been or is incurred by the 

Client in connection with the opening and maintenance of the Account, and the Client 

agrees that FSSL shall close the Account if the Client's funding sources are subsequently 

found to be unlawful or in violation of any such capital control regulations; 

客戶及/或（在進行合理的盡職調查後，就客戶所知）資金提供者從未就帳戶內的資

金進行過任何違法或違規行為，包括但不限於逃匯、非法套匯、非法外匯交易、規
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避外匯限額管制等；且客戶在開立及維持帳戶時，並未違反中華人民共和國國務院

（及其分支機構）有關外匯管理的任何外匯管理規定，及客戶同意一旦發現有關客

戶的資金來源屬不合法，或違反內地任何資本管制法規，第一上海證券將關閉該帳

戶; 

 

3 all identity documents and related supporting documents and information (including any 

copies or electronic images) provided to FSSL for the opening/ maintenance of the Account 

or other relevant purposes are true, accurate, complete, genuine and not misleading, and 

have not been forged, altered or tampered with, and that we do not have any account that 

was previously closed or suspended by any licensed corporation(s) or registered 

institution(s) due to the use of questionable or forged documents;   

所有為開立／維持帳戶或其他相關目的而向第一上海證券提供的身份證明文件、相

關證明文件及資料（包括任何副本或電子影像）均為真實、準確、完整、具備實效

且無誤導性，並且未經偽造、更改或篡改；且客戶先前並無任何帳戶因使用可疑或

偽造文件而被任何持牌法團或註冊機構關閉或暫停; 

 

4 The Client undertakes to notify FSSL in writing within 7 business days if there are any 

changes to the information provided in this Declaration Letter;   

客戶承諾如本聲明函中的資料出現任何更改，會在七個營業日內書面通知第一上海

證券； 

 

5 the Client confirms and acknowledges that upon the requests from the relevant law 

enforcement agencies or regulatory authorities, FSSL may disclose the Client’s relevant 

information including the account opening information and transaction information; 

客戶確認明白，第一上海證券可能會按有關執法機構或監管機構的要求，披露客戶

的相關資料, 包括開立帳户資料和交易資料； 

 

6 the Client agrees and undertakes that the Client will make use of bank account(s) held in 

the Client’s own name with banks licensed in Hong Kong or supervised by banking 

regulators in Eligible Jurisdictions** for settlement purposes, and ensure that all future 

deposits and withdrawals for the Account are conducted exclusively through these bank 

account(s).   

客戶同意及承諾客戶將會使用以客戶的名義在香港持牌銀行或在合資格司法管轄

區受銀行業監管機構監督的銀行持有的銀行帳戶，作結算之用，並確保日後就帳戶

而作出的所有提存只會透過該等銀行帳戶進行。 

 

7 the Client agrees and undertakes that the Client shall indemnify and keep indemnified  

FSSL, its affiliates, and its and their directors, officers, employees and agents on demand 

against any and all losses, damages, liabilities, claims, actions, proceedings, costs and 

expenses of whatever nature (including all legal costs on a full indemnity basis and all 

regulatory, investigation, enforcement, settlement and remediation costs) suffered or 

incurred or to be suffered or incurred by any of them, arising out of, in connection with or 

as a result of: (i) any breach by the Client of any representation, warranty, confirmation, 

declaration, clause or obligation contained herein; or (ii) any statement, representation, 

warranty, confirmation, declaration, acknowledgement or undertaking given by or on 

behalf of the Client being or becoming untrue, incorrect, incomplete or misleading in any 
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respect. 

客戶同意並承諾，如因下列任何一項或多項情形而令第一上海證券、其附屬公司及

其各董事、高級人員、雇員及代理人蒙受或招致或將會蒙受或招致任何性質之任何

損失、損害、責任、索賠、訴訟、法律程式、費用及開支（包括按全面賠償基礎計

算之所有法律費用，以及一切監管、調查、執法、和解及補救成本），客戶須應第一

上海證券之要求向第一上海證券作出彌償並使其獲完全彌償：(i) 客戶違反本聲明函

所載任何陳述、保證、確認、聲明、條款或義務；或 (ii) 由客戶或代客戶作出之任

何陳述、說明、保證、確認、聲明、確認書或承諾屬不真實、不正確、不完整或在

任何方面具有誤導性，或變得如是。 

 

 

The Client fully understands the obligations that the Client has assumed in executing this 

Declaration Letter. 

客戶完全理解其在簽署本聲明函時所承擔的責任。 

 

 

Client/Joint Account holder Signature  客戶/聯名帳户持有人簽署: 

 

 

 

____________________________ 

 

Remarks 備註 

* “中國內地投資者”  指根據註冊機構的紀錄或在開立帳戶時，使用中華人民共和國簽發的往

來港澳通行證及／或護照作為身分證明文件的個人投資者。 

* “Chinese Mainland investors” refers to an individual investor who uses either or both a China Exit-

entry Permit and a passport issued by the People’s Republic of China as an identification document 

according to a Registered Institution’s records or when opening the Account. 

** “合資格司法管轄區 ” 名單可於證監會網頁 “可接受的開立帳戶方式 ”項下查閱

(https://www.sfc.hk/TC/Rules-and-standards/Account-opening/List-of-eligible-jurisdictions-for-remote-

onboarding-of-overseas-individual-clients) 

** The list of "Eligible Jurisdictions" can be accessed on the SFC’s webpage under “Acceptable 

account opening approaches” (https://www.sfc.hk/en/Rules-and-standards/Account-opening/List-of-eligible-

jurisdictions-for-remote-onboarding-of-overseas-individual-clients) 
本聲明函須由客户以其個人名義填寫及簽署。如帳户為聯名帳户，每位聯名帳户之持有人均須以

其個人名義分別各自填寫及簽暑本聲明函。 

This Declaration Letter must be completed and signed by the Client in his/her own name. If the Account 

is a joint account, each joint account holder must separately complete and sign this Declaration Letter in 

his/her own name. 
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